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1644 Dezember 11 . , Lyon A

SCHREIBEN VON [GARDELT. ] H[EINRICH II . ] ZURLAUBEN AN [ALT] AM¬
MANN[UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT BEAT II . ]
ZURLAUBEN, ZUG

"Premierement Je vous envoy dans celle cy l ' original de la promesse
[bezüglich der Führung der Gardekompagnie Zurlauben und wegen der Be-
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gleïchung privater Schulden des Gardeleutnants] 1 que M. r mon Oncle
[Heinrich I . Zurlauben , Inhaber der Gardekompagnie Zurlauben ] me vou-
loit faire luy donner à soleurre : aussy la Coppie qu ' elle] I ] il me

. 7
donna de sa main pour ces deux promesses de moy : en apres une Coppie

■3
d ’un billet , qui estoit tombé dans mes mains hors d ’une lettre de la¬
quelle M. r Dervieu [ x , Kaufmann in Lyon ] m’en vouloit chairger pour
porter à Perpignan , estant de mon Oncle pour [Trosshauptmann Andreas]
Pollen : mais en secret : A soleurre J1 me dit aussy que Je me doibue
patienter iusques au 25 Jannvier [ 1645 ] pour prendre l ' argent de la
Compagnie entre mes mains , parceque J1 avoit des affaires particuliè¬
res avec Pollen , Ce que Je feray et non plus long temps . J ’ay eu une
très grande paine de faire Jcy les affaires de mon Oncle , J ' ay courra
deçà et de la : dont ceux qui cognoissent desia ses procedures , ayants
affaire avec luy (premierement M. r  la Beilhe [ =Labaille? , Kaufmann in
Lyon ?] ) et M. r  Dervieu me dit qu ’ils ferroient leur possible (ainsy J1
est vray ) mais que mon Oncle s ’en doibt donner garde , et bien ménager
l ’argent et leurs affaires : et qu ’ils n ’entendent pas pourquoy J1 veut
tant attirer d ’argent dans le pays , et de quoy J1 pourra d ’aurana-
vant [ l ] entretenir la Compagnie , m’ayant demandé ainsy , J1 me descouv-
ra , que mon Oncle leurs debuoit une grande somme d ’argent , et à des
autres aussy . C ’est que J ’ay peu faire pour la promesse de mon beau-
frere [Karl Weissenbach] , J ’ay luy ay escript : M.r  Dervieu part d ’icy
présentement pour Basle , le quel peutestre Jra aussy à Zug : et vous le
recommande : J ’ay vendu mon Cheval à losanne [ =Lausanne ] et garderay
l ’argent pour en achepter un autre en cas de besoing . J ’ay receu 300 L
de M. r  Dervieu pour mon Voyage et deux h ’abits [ l ] , et provisions des
Choses necessaires . Je menageray bien le tout avec la grâce de Dieu:
J ’ay amené le Cheval gravat de mon Oncle à lion sans qu ’il m’aye donné
un lears [ =liard ] , nonobstant qu ’il ne m’a point voulu defryér [ l ] de
Bremgarten A lion , luy ayant pourtant demander , et nous autres attandu
apres luy Je crois que Vous auréz cette lettre par seurreté , la met¬
tant dans celle du lieutte [nant aux gardes ] : [Heinrich Friedrich ?] Re-
ding : Je vous envoyray les semblables . . . tousiours dans les siennes:
Vous pouvéz aussy parles avec le . . . [ Gardehptm . Wolfgang Dietrich
Theodor ] Reding pour cela , et vous cognoisséz sans doubte aussy mon
Cachét . Mes recommendations à tous les nostres , excuséz si vous plaist
c ’est à l ’heurre que le messager veut partir et si i ’ay grand froid
aux mains : Je tacheray de mieux escrire d ’auranavant . et me recommande
à vos paternelles grâces et demeure . . . " .
VatieAt vom 11. VezembeA 1644 au& Lyon. "Ae-ipondu 28. eiu &dem duAch . . . [den Boten
GeoAg] S c h e Z Z [übeA] lüAieh.
Aeceu te 23:me lûbAe [=OezembeA] 1644. Tout vient de Dieu S tout a poinct qui
peutt attendAe.  "



1 ) s . etwa AH 93/56
3 ) 3 . AH 93/9

2 ) 8 . AH 93/52

Original , mit Siegeln . Dorsualnotizen von Beat II.
AH 93 , 174 - 175 - Blatt 175 r  leer

Zurlauben.
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